PERFECT CARBINE CASE - 35 PERFECT CARBINE CASE MULTICAM

This compact, but fully featured carbine case is available in 35" and 42" versions
to accept AR15s or AR10s and similar rifles. The 35” version is perfect for a 16"
barreled carbine. The 42" version is perfect for a 16"-18” barreled carbine with a
suppressor attached. No more removing that can every time you go to or from the
range! Plenty of pockets and a wide shoulder strap make it easy to transport
spare magazines, ammo, your data book or cleaning supplies to the range.
Milspec 1000 Denier solution-dyed Cordura nylon handles hard use with ease
and high-density closed-cell foam padding protects valuable weapons and optics.
An adjustable shoulder strap comes in handy when you're carrying too much gear
to the range like we always do. Like everything Armageddon Gear manufactures,
the Perfect Carbine Case is made in the USA!

Attributes

Name: 35 PERFECT CARBINE CASE MULTICAM
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100039547

Mfr. No.: AG0132-MC

Color: Multi-Cam

Material: Cordura

Size: 35

Style: Carbine

Delivery weight: 1.588kg

Shipping height: 51mm

Shipping width: 305mm

Shipping length: 889mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir die PERFECT CARBINE CASE
ARMAGEDDON GEAR 35

Einfilihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf der PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35. Diese Tasche
wurde entwickelt, um lhre Waffen sicher und geschitzt zu transportieren. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung zu gewébhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass die Tasche vor der Verwendung auf Beschadigungen uberprift wird.
Verwenden Sie die Tasche nur fur den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie die Tasche von Kindern und unbefugten Personen fern.

Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht Gberladen wird, um Beschadigungen zu vermeiden.
Uberpriifen Sie regelmaRig die Gurte und Verschlisse auf Abnutzung oder Beschadigung.
Bei Anzeichen von Beschadigung oder Verschleil? die Tasche nicht mehr verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Verwenden Sie die Tasche nur fir AR15s, AR10s oder &hnliche Gewehre.

® Stellen Sie sicher, dass alle Waffen entladen sind, bevor Sie sie in die Tasche legen.

® Verwenden Sie die integrierten Facher fur Ersatzmagazine und Munition, um eine sichere Aufbewahrung zu
gewabhrleisten.

® Achten Sie darauf, dass die Tasche sicher verschlossen ist, bevor Sie sie transportieren.

®* Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenstanden, die die Tasche beschadigen kénnten.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

Offnen Sie die Tasche und iiberprifen Sie alle Facher und Gurte auf ihre Funktionsfahigkeit.
Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Hauptfach der Tasche.

Nutzen Sie die Polsterung, um die Waffe zu schitzen.

Schlieen Sie die Tasche sicher, indem Sie alle Rei3verschliisse und Schnallen betatigen.
Tragen Sie die Tasche mit dem verstellbaren Schultergurt fur optimalen Komfort.

Bei der Benutzung im Freien, schitzen Sie die Tasche vor extremen Wetterbedingungen.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie die Tasche gemaR den ortlichen Vorschriften fur Textil und Kunststoffabfélle.
® Uberprifen Sie, ob Teile der Tasche recycelbar sind, und trennen Sie diese entsprechend.
* Werfen Sie die Tasche nicht in den normalen Hausmiill, wenn sie beschéadigt oder unbrauchbar ist.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von
Armageddon Gear.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitshinweise zu befolgen, um Risiken zu minimieren und eine
sichere Nutzung zu gewéhrleisten. Bei Unsicherheiten oder Fragen zdgere nicht, Unterstitzung zu suchen.



Safety Instruction Guide for the PERFECT CARBINE
CASE 35

Introduction

Thank you for choosing the PERFECT CARBINE CASE 35 by Armageddon Gear. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your carbine case. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines

® Ensure that the carbine case is used only for its intended purpose, which is to transport firearms and related
accessories.

® Keep the carbine case out of reach of children and unauthorized users.

® Regularly inspect the carbine case for any signs of wear or damage. If any defects are found, discontinue use
immediately.

® Do not overload the carbine case beyond its intended capacity. This may compromise its structural integrity.

® Always secure firearms and accessories properly within the case to prevent movement during transport.

® Be aware of local laws and regulations regarding the transport of firearms and ensure compliance.

Specific Safety Precautions for Use

® When transporting firearms, ensure that they are unloaded and stored in accordance with local laws.

® |[f using the case with a suppressor, ensure that it is properly attached and secured before transport.

® Avoid exposing the carbine case to extreme temperatures or harsh environmental conditions, which may
affect the materials and functionality.
Use the adjustable shoulder strap to distribute weight evenly and reduce strain during transport.

® Do not use the carbine case for transporting any items other than firearms and related accessories.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparing the Carbine Case:

® Open the carbine case fully and lay it flat on a stable surface.
® Ensure all zippers and pockets are accessible for easy loading.

N

Loading Your Firearm:

® Place your unloaded firearm into the main compartment of the case.

® Secure the firearm using any builtin straps or Velcro to prevent movement.

® |f applicable, place any accessories, such as magazines or cleaning supplies, into the designated
pockets.

3. Adjusting the Shoulder Strap:

® Attach the shoulder strap to the designated points on the carbine case.
® Adjust the length of the strap to ensure a comfortable fit while carrying.

N

. Closing the Case:

® Ensure that all items are securely placed inside the case.
® Close the zippers completely and check that no items are protruding from the case.

5. Transporting the Carbine Case:

® Carry the case using the shoulder strap or handles, ensuring that it is balanced.
® Be mindful of your surroundings and avoid any actions that may lead to dropping or damaging the case.

Disposal Instructions



® When disposing of the carbine case, follow local regulations regarding the disposal of textile materials.
® |[f the carbine case is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
® Ensure that all firearms and accessories are removed from the case before disposal.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the PERFECT CARBINE CASE 35, please refer to the contact
information provided by the manufacturer or your local distributor. It is important to have access to support for any
questions you may have regarding the use and safety of this product.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
PERFECT CARBINE CASE 35. Thank you for prioritizing safety while using our products.



Guide de Sécurité pour le Sac a Carabine Perfect
Carbine Case Armageddon Gear 35

Introduction

Merci d'avoir choisi le Perfect Carbine Case Armageddon Gear 35. Ce sac a carabine est concu pour protéger vos
armes tout en offrant une grande praticité lors de vos déplacements. Pour garantir une utilisation sdre et efficace,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le sac est utilisé uniquement pour le transport d'armes a feu et d'équipements associés.
Ne surchargez pas le sac audela de sa capacité recommandée.

Gardez le sac hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Vérifiez régulierement I'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

En cas de rappel de produit, suivez les instructions fournies par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation
®* Transport des Armes:

® Assurezvous que vos armes sont déchargées avant de les placer dans le sac.
® Utilisez les compartiments de rangement pour maintenir vos armes en toute sécurité.

® Utilisation des Poches:
® Ne surchargez pas les poches avec des objets lourds qui pourraient endommager le sac.
® Rangez les munitions et autres accessoires dans les poches prévues a cet effet pour éviter tout
accident.

* Bandouliére:

® Ajustez la bandouliére pour un transport confortable et sécurisé.
® Ne portez pas le sac de maniére a obstruer votre vision ou votre mobilité.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation



1. Déballage:

® Retirez le sac de son emballage avec soin.
® Vérifiez que tous les éléments sont présents et en bon état.

2. Chargement des Armes:

® Quvrez le sac et placez votre carabine dans le compartiment principal.
® Assurezvous que le canon est orienté vers le bas et que la sécurité est activée.

3. Rangement des Accessoires:

® Utilisez les poches latérales pour ranger les chargeurs et les munitions.
® Placez les articles de nettoyage et le carnet de notes dans les poches intérieures.

4. Fermeture du Sac:

® Fermez le sac en vous assurant que toutes les fermetures éclair sont bien verrouillées.
® Vérifiez que le sac est bien sécurisé avant de le transporter.

5. Transport:

® Utilisez la bandouliére pour porter le sac sur votre épaule.
® Sivous transportez d'autres équipements, assurezvous que le poids est équilibré.

Instructions de Mise au Rebut

® Ne jetez pas le sac a la poubelle.

® Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en nylon.

® Sile sac est endommagé au point de ne plus étre utilisable, envisagez de le retourner au fabricant pour un
recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sac a carabine, veuillez contacter le service
client d'Armageddon Gear. lls sont disponibles pour vous aider avec toute demande que vous pourriez avoir.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous garantirez non seulement
votre sécurité mais aussi celle de vos armes et de vos accessoires. Profitez de votre expérience avec le Perfect
Carbine Case Armageddon Gear 35 !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Perfect Carbine
Case Armageddon Gear 35

Introduzione

Grazie per aver scelto il Perfect Carbine Case Armageddon Gear 35. Questo prodotto € progettato per offrire una
protezione sicura e conveniente per le carabine. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso
sicuro e responsabile del prodotto, in conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR)
dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per I'uso previsto, ovvero il trasporto di carabine e accessori.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili 0 se non & in buone condizioni.

Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore e umidita.

Segui tutte le istruzioni di sicurezza fornite con il prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Quando trasporti una carabina, assicurati che sia scarica e che il caricatore sia rimosso.

Non lasciare mai la carabina incustodita all'interno del case.

Utilizza sempre la tracolla per una maggiore stabilita e sicurezza durante il trasporto.

Evita di sovraccaricare le tasche del case, poiché cio potrebbe compromettere la stabilita e l'integrita del
prodotto.

Non utilizzare il case per trasportare oggetti che non sono progettati per il trasporto di armi e munizioni.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1.

2.

3.

4.

Preparazione del Prodotto:

® Rimuovi il Perfect Carbine Case dalla confezione.
® Controlla che tutte le tasche e le cerniere siano in buone condizioni.

Caricamento della Carabina:
® Assicurati che la carabina sia scarica.

® |nserisci la carabina nel case, assicurandoti che sia ben protetta dalla schiuma a celle chiuse.
® Utilizza le tasche per riporre caricatori di riserva e munizioni in modo ordinato.

Utilizzo della Tracolla:

® Regola la tracolla in base alle tue esigenze per un trasporto confortevole.
® |ndossa sempre il case a spalla o a tracolla per una maggiore stabilita.

Controllo Finale:

® Prima di spostarti, verifica che la carabina e gli accessori siano ben fissati e non si muovano all'interno
del case.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segui le normative locali per lo smaltimento del nylon e di altri materiali utilizzati nel prodotto.
® Non abbandonare il prodotto in natura. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.
® Se il prodotto € danneggiato e non puo piu essere utilizzato, assicurati di distruggerlo in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande relative alla sicurezza del prodotto o segnalazioni di prodotti non sicuri, contatta il tuo rivenditore o
consulta il sito web ufficiale di Armageddon Gear. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova
di acquisto.

Conclusione

Il Perfect Carbine Case Armageddon Gear 35 € stato progettato per offrire una protezione sicura e conveniente per
le tue carabine. Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo responsabile e sicuro del
prodotto. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami relativi al prodotto attraverso le
piattaforme ufficiali.



Instrukcja bezpieczenstwa dla Perfect Carbine Case
Armageddon Gear 35

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Perfect Carbine Case Armageddon Gear 35. Nasza torba na karabin zostata zaprojektowana z
mysla o bezpieczenstwie i wygodzie uzytkowania. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi
bezpieczenstwa, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogodlne wytyczne bezpieczenstwa

Zawsze przechowuj broi w torbie w spos6b zabezpieczajacy przed przypadkowym uzyciem.
Upewnij sig, ze torba jest odpowiednio zamknieta przed transportem.

Regularnie sprawdzaj torbe pod katem uszkodzen, ktére moga wptynac na jej funkcjonalnosé.
Nie uzywaj torby, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Przechowuj torbe w suchym miejscu, z dala od Zrédet wilgoci.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Uzywaj torby tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do transportu karabinéw AR15, AR10 oraz podobnych.
Zwré¢ szczegolng uwage na diugosé lufy karabinu, aby upewnic sie, ze pasuje do torby.

Uzywaj regulowanego pasa na ramie, aby réwnomiernie roztozy¢ ciezar torby podczas transportu.

Nie przecigzaj torby dodatkowymi akcesoriami, ktére moga wptynac¢ na jej stabilnos¢.

Zawsze sprawdzaj, czy wszystkie kieszenie sa zamkniete przed przenoszeniem torby.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie torby do uzycia:

® Otwoérz torbe i sprawdz, czy wszystkie kieszenie sg czyste i wolne od przeszkod.
® Upewnij sie, ze pas na ramie jest odpowiednio dostosowany do Twojej sylwetki.

2. Umieszczanie karabinu w torbie:

® Delikatnie umies¢ karabin w torbie, upewniajac sie, ze lufa jest skierowana w dot.
® Zabezpiecz karabin za pomocag wewnetrznych paskéw lub rzepow, jesli sg dostepne.

3. Transport torby:

® Uzywaj pasa na ramie lub uchwytéw do przenoszenia torby w sposdb wygodny i bezpieczny.
® Nie ciggnij torby po ziemi, aby unikna¢ uszkodzen.

4. Zdejmowanie karabinu:

®* Przed wyjeciem karabinu upewnij sie, Ze torba jest stabilna.
® Ostroznie wyjmij karabin, trzymajac go za odpowiednie czesci.

Instrukcje dotyczace utylizaciji

® Torbe nalezy utylizowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw materiatdw syntetycznych.

® Jesli torba jest uszkodzona, nie prébuj jej naprawiaé. Zamiast tego nalezy ja zutylizowaé w sposédb
odpowiedzialny.

® Upewnij sie, ze wszystkie akcesoria zostaly usuniete przed utylizacja torby.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa lub uzytkowania torby Perfect Carbine Case Armageddon Gear 35,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Podsumowanie

Zachowanie bezpieczenstwa podczas korzystania z torby Perfect Carbine Case Armageddon Gear 35 jest kluczowe
dla ochrony Ciebie i innych. Prosimy o przestrzeganie powyzszych wytycznych, aby zapewnic¢ bezpieczne i
efektywne korzystanie z produktu.






PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35
Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etté valitsitte PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35. TAma laukku on suunniteltu suojaamaan
karbiiniasi ja ampumatarvikkeitasi. Lue tama kayttdohje huolellisesti, jotta voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
kayton.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisten kayttoon.

Ala kayta laukkua, jos se on vaurioitunut tai siind on nakyvia puutteita.

Sailytd laukku kuivassa ja viileassa paikassa, suojassa darimmaisilta sddolosuhteilta.
Tarkista laukku saanndllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.

Ala jata laukkuasi lasten ulottuville.

Erityiset Turvaohjeet Kaytossa

® Kayta laukkuasi vain sen tarkoitukseen, eli aseiden ja ampumatarvikkeiden kuljettamiseen.

® Varmista, ettd kaikki varusteet on pakattu tiukasti, jotta ne eivat liikkuisi laukussa kuljetuksen aikana.
® Ala ylikuormita laukkua, silla se voi heikentaa sen kestavyytta ja turvallisuutta.

® Kun avaat laukun, varmista, etté se on turvallisessa ymparistdssa, jossa ei ole muita ihmisia.

Asennus ja Kayttéohjeet

1. Pakkaaminen:
® Aseta karbiini laukkuun niin, etté piippu on laukun takapaassa.

® Varmista, ettd kaikki lisdvarusteet, kuten vaimentimet ja optiikat, on pakattu turvallisesti.
® Kayta laukussa olevia taskuja ampumatarvikkeiden, kuten patruunoiden, sailyttamiseen.

2. Kaytto:
® Kun kaytat laukkua, tarkista, etta kaikki vetoketjut ja soljet ovat kunnolla kiinni.

® Kayta sdadettéavaa olkahihnaa, jotta voit kantaa laukkua mukavasti.
® Varmista, etta laukku on suljettu kunnolla ennen kuljetusta.

3. Puhdistus:

® Puhdista laukku saannoéllisesti kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella.
® Valta voimakkaita kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.

Havikkiohjeet

® Kun laukku on tullut tiensa paéahan, varmista, etta se havitetdan ymparistdystavallisesti.
® Tarkista paikalliset ohjeet ja sédnnodkset, jotka koskevat muovien ja muiden materiaalien kierratysta.

Lisatietoja

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaén. Varmista,
etté sinulla on mukanasi tuotteen tiedot, kuten malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttéa.

Yhteenveto

Noudattamalla ndité turvallisuusohjeita voit varmistaa, ettd PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35
palvelee sinua luotettavasti ja turvallisesti. Muista tarkistaa sdannéllisesti tuotteen kunto ja sailyttaa se
asianmukaisesti. Kiitos, etté valitsit Armageddon Gearin!






Sakerhetsinstruktioner for PERFECT CARBINE CASE
ARMAGEDDON GEAR 35

Introduktion

Tack for att du valt PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35. Detta fodral ar designat for att skydda
och transportera ditt vapen pa ett sékert satt. For att sakerstélla séaker anvandning och langvarig prestanda, vanligen
folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid fodralet i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera att fodralet &r i gott skick innan anvandning. Undvik att anvanda det om det &r skadat.
Forvara alltid fodralet p& en saker plats, borta fran barn och otillbérlig dtkomst.

Var medveten om dina omgivningar nar du anvander fodralet, sérskilt vid transport av vapen.

Anvand fodralet endast for avsett syfte, dvs. for att transportera och skydda karbiner och liknande gevar.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Kontrollera att vapnet ar avstangt och att det inte finns ndgon ammunition i nar du lagger det i fodralet.
Anvand alltid det justerbara axelbandet for att sakerstalla en stabil och séker transport.

Undvik att dverbelasta fodralet med extra utrustning som kan paverka dess barforméaga.

Se till att alla fickor &ar stangda ordentligt for att férhindra att foremal faller ut under transport.

Vid anvandning av dampare, se till att den &r korrekt monterad och att fodralet ar tillrackligt stort fér att rymma
den.

Instruktioner for installation och anvandning

1.

2.

3.

4.

Forberedelse av fodralet:

® Kontrollera att fodralet ar rent och fritt fran skrap.
® |nspektera alla sommar och dragkedjor for att sakerstéalla att de fungerar korrekt.

Lagg i vapnet:
* Oppna fodralet helt.

® Placera vapnet forsiktigt i fodralet, med pipan pekande mot fodralets 6ppning.
® Se till att vapnet ligger platt och att det inte &r i kontakt med nagra harda ytor.

Stang fodralet:

* Dra upp dragkedjan langsamt och se till att inget fastnar i den.
® Kontrollera att fodralet ar helt stangt innan du transporterar det.

Transport:

® Anvand det justerbara axelbandet for att bara fodralet.
® Hall alltid fodralet i en upprest position for att undvika skador pa innehallet.

Avfallsanvisningar

* Nar fodralet inte langre anvands eller ar skadat, bor det kasseras pa ett miljovanligt satt.
® Kontakta lokala atervinningscentraler for information om hur du korrekt kan atervinna eller kassera

nylonmaterial.

Kontaktinformation for vidare support



For fragor eller mer information om sakerheten och anvandningen av PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON
GEAR 35, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten koptes. Det finns ocksé en EUbaserad
kontaktpunkt for sakerhetsfragor relaterade till produkter. Kontrollera alltid den senaste informationen om
aterkallelser och sakerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sdkerhet och néjdhet ar av storsta vikt.



Navod k bezpe€nému pouzivani pouzdra na karabinu
PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili pouzdro na karabinu PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35. Tento
produkt je navrzen tak, aby poskytoval maximalni ochranu a pohodli pro vaSe zbrané. Prosim, peclivé si pfectéte
tento navod, abyste zajistili bezpecné a efektivni pouzivani.

Obecné bezpecénostni pokyny

Vzdy pouZivejte pouzdro na karabinu podle pokyn( vyrobce.
Zkontrolujte, zda je pouzdro spravné uzavieno, nez ho pfepravite.
Udrzujte pouzdro mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte pouzdro na znamky opotfebeni nebo poskozeni.
Pokud si nejste jisti bezpecnosti produktu, obratte se na odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

PFi manipulaci se zbranémi vzdy dodrzujte zakladni bezpecnostni pravidla.

Zajistéte, aby byla zbran v pouzdfe bezpecné umisténa a chranéna.

Pfi noSeni pouzdra dbejte na to, abyste se vyhnuli pfekazkam, které by mohly zplsobit pad nebo zranéni.
Pouzdro nepouzivejte, pokud je poSkozené nebo pokud ma jakékoli viditelné vady.

Nezanechavejte pouzdro na vefejnych mistech bez dozoru.

7 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava pouzdra:

® Oteviete pouzdro a ujistéte se, Ze vSechny kapsy a popruhy jsou v dobrém stavu.
® Zkontrolujte, zda je pouzdro Cisté a suché.

2. Vlozeni zbrané:

® Umistéte zbran do pouzdra tak, aby byla hlavni smérem dolll a zajisténa.
* Ujistéte se, Ze je zbran chranéna pénovou vypini.

3. Uzavieni pouzdra:

® Pevné uzavfete vSechny zipy a zajiStovaci prvky pouzdra.
® Zkontrolujte, zda je pouzdro spravné uzavieno a zajisténo.

4. NoSeni pouzdra:

® Pouzijte nastavitelny ramenni popruh pro pohodiné noseni.
® Ujistéte se, Ze popruh je spravné nastaven a pohodiné sedi na vaSem téle.

5. Udrzba:

® Pravidelné Cistéte pouzdro vihkym hadfikem a mydlovou vodou.
* V/yhnéte se pouZivani agresivnich Gisticich prostrfedkd, které by mohly poskodit material.

Pokyny k likvidaci

® Pokud se rozhodnete pouzdro zlikvidovat, ujistéte se, Ze je fadné zlikvidovano v souladu s mistnimi pfedpisy o
odpadech.

® Materialy jako Cordura nylon a pénova vyplni by mély byt recyklovany, pokud je to mozné.

* Nikdy nezanechavejte pouzdro na vefejnych mistech, kde by mohlo ohrozit ostatni.



Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potfebujete dalsi informace o bezpecnosti produktu, obratte se na svého prodejce
nebo vyrobce. Ujistéte se, ze mate k dispozici vSechny potfebné informace o produktu.

Dékujeme, Ze jste si vybrali pouzdro na karabinu PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35. Vase
bezpec€nost a spokojenost jsou pro nas prioritou.



